
Upholstery Protector
Protecteur de tissus d’ameublement

Contents: One U.S. Gallon (3.79 Litres)

Maxim Advanced for Upholstery
		 Oriental Rugs
 	 Upholstery
	 5	 RTU pH

 = Primary Use    = Secondary Use

Maxim Advanced for Upholstery uses exclusive 
fluoro-carbons designed for water-safe fabrics. It 
provides superior oil and water surface repellency.

TM

for Upholstery

*.113236*
CP01GL V7

Warning: Causes eye irritation.  See back panel for precautions 
and first aid. Avertissement: Provoque une irritation des yeux. 
Voir le panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

DIRECTIONS:
FOR APPLICATION TO UPHOLSTERY AND FABRIC:
Always pre-test solution in an inconspicuous place for colorfastness before application.
If fabric indicates unstable dyes, apply Bridgepoint Systems DYE-LOC in the cleaning process to 
limit bleeding.  The solution is ready to use. No mixing is required.
Application: Apply to freshly cleaned upholstery using  a Bridgepoint recommended sprayer 
maintaining 35 to 50 psi with an 2002 TeeJet nozzle. Apply evenly over entire fabric.  Coverage: 
24 to 28 linear ft (4 to 5 average sofas) per gallon. This coverage will vary according to fabric.

MODE D’EMPLOI:
À utiliser en tant qu’agent de nettoyage primaire ou produit de rinçage, pour le nettoyage des 
moquettes par extraction.
Montages sur camion: Mélanger une (1) pinte de produit Power Point avec cinq (5) gallons 
d’eau chaude ou froide.  Compteur au besoin.
Installations mobiles: Mélanger deux (2) onces de produit Power Point avec cinq (5) gallons 
d’eau pour obtenir une solution de nettoyage prête à l’emploi.

INSTRUCCIONES:
PARA APLICACIÓN EN TAPICERÍA Y TELAS:
Siempre pruebe previamente la solución en un lugar discreto para comprobar la solidez del 
color antes de la aplicación.
Si la tela indica tintes inestables, aplique Bridgepoint Systems DYE-LOC en el proceso de limp-
ieza para limitar el sangrado.  La solución está lista para usar. No es necesario mezclar.
Aplicación: Aplique sobre la tapicería recién limpiada usando un rociador recomendado por 

Bridgepoint manteniendo de 35 a 50 psi con una boquilla TeeJet 2002. Aplicar uniformemente 
sobre toda la tela.  Cobertura: 24 a 28 pies lineales (4 a 5 sofás promedio) por galón. Esta cobe-
rtura variará según el tejido.

INGREDIENT DISCLOSURE:
Water, Fluoroacrylate Copolymer, Isopropanol, Benzisothiazolinone.

WARNING: Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS: Causes seri-
ous eye irritation. PRECAUTIONARY STATEMENTS: Wash face, hands and any 
exposed skin thoroughly after handling. Wear eye protection/ face protection. 

IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if pres-
ent and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention.

AVERTISSEMENT: Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: 
Provoque une sévère irritation des yeux. CONSEILS DE PRUDENCE: Se laver 
le visage, les mains et toute surface de peau exposée soigneusement après 

manipulation. Porter un équipement de protection des yeux / du visage. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: Consulter un médecin.

ATENCIÓN: Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE 
PELIGRO: Provoca irritación ocular grave. CONSEJOS DE PRUDENCIA: Lavarse 
la cara, las manos y la piel concienzudamente tras la manipulación. Utilizar pro-

tección para la cara y los ojos. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosa-
mente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. 
Seguir aclarando. Si la irritación ocular persiste: consultar a un médico.

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited 
warranty by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. email: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez 
consulter la déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía 
limitada sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en 
contacto con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

Made in the USA with globally sourced materials.

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053
FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: sds.bridgepoint.com


